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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

׀אַחַר֣ 1
dopo

ים הַדְּבָרִ֣
il–parole
H1697

לֶּה הָאֵ֗
il–questi
H0428

֩ גִּדַּל
ingrandire
H1431

לֶךְ הַמֶּ֨
il–re
H4428

אֲחַשְׁוֵר֜וֹשׁ
Assuero
H0325

אֶת־
(*)
H0853

הָמָ֧ן
Haman
H2001

ן־ בֶּֽ
figlio

תָא הַמְּדָ֛
Hammedata
H4099

י הָאֲגָגִ֖
Agaghita
H0091

יְנַשְּׂאֵה֑וּ וַֽ
e–portare
H5375

וַיָּשֶׂ֙ם֙
e–porre

אֶת־
(*)
H0853

כִּסְא֔וֹ
trono
H3678

ל מֵעַ֕
da–su

כָּל־
tutto
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
capo
H8269

ר אֲשֶׁ֥
che

אִתּֽוֹ׃
con
H0854

Dopo queste cose, il re Assuero promosse Haman, figliuolo di Hammedatha, l’Agaghita, alla più alta dignità, e 
pose il suo seggio al disopra di quelli di tutti i principi ch’eran con lui.

וְכָל־2
e–tutto
H3605

י עַבְדֵ֨
servo
H5650

לֶךְ הַמֶּ֜
il–re
H4428

אֲשֶׁר־
che

עַר בְּשַׁ֣
in–porta
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
il–re
H4428

כֹּרְעִ֤ים
]כרעים[
H3766

שְׁתַּחֲוִים֙ וּמִֽ
e–prostrarsi
H7812

ן לְהָמָ֔
a–Haman
H2001

כִּי־
poiché

כֵ֖ן
così

צִוָּה־
comandare
H6680

ל֣וֹ
(*)

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

י רְדֳּכַ֔ וּמָ֨
e–Mardocheo
H4782

א ֹ֥ ל
non
H3808

ע יִכְרַ֖
]יכרע[
H3766

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

שְׁתַּחֲוֶֽה׃ יִֽ
prostrarsi
H7812

E tutti i servi del re che stavano alla porta del re s’inchinavano e si prostravano davanti a Haman, perché così 
aveva ordinato il re a suo riguardo. Ma Mardocheo non s’inchinava né si prostrava.

אמְר֜ו3ּ וַיֹּ֨
e–dire
H0559

י עַבְדֵ֥
servo
H5650

לֶךְ הַמֶּ֛
il–re
H4428

אֲשֶׁר־
che

עַר בְּשַׁ֥
in–porta
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
il–re
H4428

לְמָרְדֳּכָי֑
a–Mardocheo
H4782

֙ מַדּוּ֙עַ
perché
H4069

ה אַתָּ֣
tu

ר עוֹבֵ֔
passare

אֵ֖ת
(*)
H0853

מִצְוַת֥
comandamento
H4687

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

E i servi del re che stavano alla porta del re dissero a Mardocheo: "Perché trasgredisci l’ordine del re?"

י4 וַיְהִ֗
e–avvenne
H1961

]באמרם[
dire
H0559

ם( )כְּאָמְרָ֤
dire
H0559

֙ אֵלָיו
verso
H0413

י֣וֹם
giorno
H3117

וָי֔וֹם
e–giorno
H3117

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ע שָׁמַ֖
ascoltare
H8085

אֲלֵיהֶם֑
verso
H0413

וַיַּגִּ֣ידוּ
e–annunciare
H5046

ן לְהָמָ֗
a–Haman
H2001

לִרְאוֹת֙
vedere
H7200

֙ הֲיַֽעַמְדוּ
stare
H5975

דִּבְרֵ֣י
parole–di
H1697

י מָרְדֳּכַ֔
Mardocheo
H4782

י־ כִּֽ
poiché

הִגִּ֥יד
annunciare
H5046

לָהֶ֖ם
a–essi
H1992

אֲשֶׁר־
che

ה֥וּא
egli
H1931

י׃ יְהוּדִֽ
Giudeo
H3064

Or com’essi glielo ripetevano tutti i giorni, ed egli non dava loro ascolto, quelli riferirono la cosa a Haman, per 
vedere se Mardocheo persisterebbe nel suo dire; perch’egli avea lor detto ch’era Giudeo.

וַיַּ֣רְא5
e–vedere
H7200

ן הָמָ֔
Haman
H2001

כִּי־
poiché

אֵי֣ן
non–c'è
H0369

י מָרְדֳּכַ֔
Mardocheo
H4782

עַ כֹּרֵ֥
]כרע[
H3766

שְׁתַּחֲוֶה֖ וּמִֽ
e–prostrarsi
H7812

ל֑וֹ
(*)

וַיִּמָּלֵ֥א
e–riempire
H4390

ן הָמָ֖
Haman
H2001

ה׃ חֵמָֽ
furore
H2534
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Haman vide che Mardocheo non s’inchinava né si prostrava davanti a lui, e ne fu ripieno d’ira;

וַיִּ֣בֶז6
]ויבז[
H0959

יו בְּעֵינָ֗
occhio

לִשְׁלֹ֤ח  
mandare
H7971

יָד֙
mano
H3027

בְּמָרְדֳּכַי֣
in–Mardocheo
H4782

לְבַדּ֔וֹ
solo
H0905

י־ כִּֽ
poiché

הִגִּ֥ידוּ
annunciare
H5046

ל֖וֹ
(*)

אֶת־
(*)
H0853

עַם֣
popolo

מָרְדֳּכָי֑
Mardocheo
H4782

שׁ וַיְבַקֵּ֣
e–cercare
H1245

ן הָמָ֗
Haman
H2001

יד לְהַשְׁמִ֧
per–sterminare
H8045

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ים הַיְּהוּדִ֛
Giudeo
H3064

ר אֲשֶׁ֛
che

בְּכָל־
in–tutto
H3605

מַלְכ֥וּת
regalità
H4438

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
Assuero
H0325

עַ֥ם
popolo

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mardocheo
H4782

ma sdegnò di metter le mani addosso a Mardocheo soltanto, giacché gli avean detto a qual popolo Mardocheo 
apparteneva; e cercò di distruggere il popolo di Mardocheo, tutti i Giudei che si trovavano in tutto il regno 
d’Assuero.

דֶש7ׁ בַּחֹ֤
mese
H2320

֙ הָרִאשׁוֹן
il–primo
H7223

הוּא־
egli
H1931

דֶשׁ חֹ֣
mese
H2320

ן נִיסָ֔
]ניסן[
H5212

בִּשְׁנַת֙
nell'anno
H8141

ים שְׁתֵּ֣
due
H8147

ה עֶשְׂרֵ֔
dieci
H6240

לֶךְ לַמֶּ֖
al–re
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Assuero
H0325

יל הִפִּ֣
cadere
H5307

פּוּר֩
Pur
H6332

ה֨וּא
egli
H1931

ל הַגּוֹרָ֜
sorte
H1486

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

ן הָמָ֗
Haman
H2001

׀מִיּ֧וֹם 
da–giorno
H3117

לְי֛וֹם
a–giorno
H3117

דֶשׁ וּמֵחֹ֛
e–mese
H2320

דֶשׁ לְחֹ֥
mese
H2320

שְׁנֵים־
due
H8147

ר עָשָׂ֖
dieci
H6240

הוּא־
egli
H1931

דֶשׁ חֹ֥
mese
H2320

ר׃ אֲדָֽ
Adar
H0143

ס
(*)

Il primo mese, ch’è il mese di Nisan, il dodicesimo anno del re Assuero, si tirò il Pur, vale a dire si tirò a sorte, in 
presenza di Haman, un giorno dopo l’altro e un mese dopo l’altro, finché sortì designato il dodicesimo mese, ch’è 
il mese di Adar.

וַיֹּ֤אמֶר8
e–dire
H0559

֙ הָמָן
Haman
H2001

לֶךְ לַמֶּ֣
al–re
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Assuero
H0325

יֶשְׁנ֣וֹ
c'è
H3426

עַם־
popolo

ד אֶחָ֗
uno
H0259

מְפֻזָּ֤ר
]מפזר[
H6340

וּמְפֹרָד֙
]ומפרד[
H6504

ין בֵּ֣
fra
H0996

ים עַמִּ֔ הָֽ
popolo

ל בְּכֹ֖
in–tutto
H3605

מְדִינ֣וֹת
province
H4082

מַלְכוּתֶ֑ךָ
regalità
H4438

ם וְדָתֵיהֶ֞
e–decreto
H1881

שֹׁנ֣וֹת
anni–di

מִכָּל־
da–tutto
H3605

ם עָ֗
popolo

וְאֶת־
e–(*)
H0853

דָּתֵ֤י
decreto
H1881

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

אֵינָם֣
non–c'è
H0369

ים עֹשִׂ֔
fare

לֶךְ וְלַמֶּ֥
e–a–re
H4428

אֵין־
non–c'è
H0369

שֹׁוֶה֖
essere–uguale

ם׃ לְהַנִּיחָֽ
posare
H3240

E Haman disse al re Assuero: "V’è un popolo appartato e disperso fra i popoli di tutte le province del tuo regno, le 
cui leggi sono diverse da quelle d’ogni altro popolo, e che non osserva le leggi del re; non conviene quindi che il 
re lo tolleri.

אִם־9
se

עַל־
su

לֶךְ הַמֶּ֣
il–re
H4428

ט֔וֹב
buono
H2895

ב יִכָּתֵ֖
scrivere
H3789

לְאַבְּדָ֑ם
perire
H0006

רֶת וַעֲשֶׂ֨
e–dieci
H6235

ים אֲלָפִ֜
mille
H0505

כִּכַּר־
talento
H3603

סֶף כֶּ֗
argento
H3701

֙ אֶשְׁקוֹל
pesare
H8254

עַל־
su

֙ יְדֵי
mano
H3027

י עֹשֵׂ֣
fare

ה הַמְּלָאכָ֔
opera
H4399

יא לְהָבִ֖
venire
H0935

אֶל־
verso
H0413

גִּנְזֵי֥
tesori–di
H1595

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

Se così piace al re, si scriva ch’esso sia distrutto; e io pagherò diecimila talenti d’argento in mano di quelli che 
fanno gli affari del re, perché sian portati nel tesoro reale".
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וַיָּ֧סַר10
e–allontanarsi
H5493

לֶךְ הַמֶּ֛
il–re
H4428

אֶת־
(*)
H0853

טַבַּעְתּ֖וֹ
il–suo–anello
H2885

מֵעַל֣
da–su

יָד֑וֹ
la–sua–mano
H3027

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
e–dare
H5414

לְהָמָ֧ן
a–Haman
H2001

ן־ בֶּֽ
figlio

תָא הַמְּדָ֛
Hammedata
H4099

י הָאֲגָגִ֖
Agaghita
H0091

ר צֹרֵ֥
nemico

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Giudeo
H3064

Allora il re si tolse l’anello di mano, e lo diede a Haman l’Agaghita figliuolo di Hammedatha, e nemico de’ Giudei.

וַיֹּ֤אמֶר11
e–dire
H0559

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
il–re
H4428

ן לְהָמָ֔
a–Haman
H2001

סֶף הַכֶּ֖
l'argento
H3701

נָת֣וּן
dare
H5414

לָךְ֑
(*)

ם וְהָעָ֕
e–il–popolo

לַעֲשׂ֥וֹת
fare

בּ֖וֹ
(*)

כַּטּ֥וֹב
quando–fu–buono

בְּעֵינֶֽיךָ׃
occhio

E il re disse a Haman: "Il danaro t’è dato, e il popolo pure; fagli quel che ti pare".

12֩ וַיִּקָּרְאוּ
e–chiamare
H7121

י סֹפְרֵ֨
contare

לֶךְ הַמֶּ֜
il–re
H4428

דֶשׁ בַּחֹ֣
mese
H2320

הָרִאשׁ֗וֹן
il–primo
H7223

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
tre
H7969

ר עָשָׂ֣
dieci
H6240

֮ יוֹם
giorno
H3117

֒ בּוֹ
(*)

וַיִּכָּתֵ֣ב
e–scrivere
H3789

כָל־ כְּֽ
come–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

צִוָּ֣ה
comandare
H6680

ן הָמָ֡
Haman
H2001

אֶל֣
verso
H0413

אֲחַשְׁדַּרְפְּנֵֽי־
]אחשדרפני[
H0323

מֶּלֶךְ הַ֠
il–re
H4428

אֶל־ וְֽ
e–verso
H0413

הַפַּח֞וֹת
governatore
H6346

ר  ׀אֲשֶׁ֣
che

עַל־
su

מְדִינָה֣
provincia
H4082

וּמְדִינָ֗ה
e–provincia
H4082

וְאֶל־
e–verso
H0413

רֵי שָׂ֤
capo
H8269

עַם֙
popolo

ם וָעָ֔
e–popolo

מְדִינָה֤
provincia
H4082

וּמְדִינָה֙
e–provincia
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
scritto
H3791

וְעַ֥ם
e–popolo

וָעָ֖ם
e–popolo

כִּלְשׁוֹנ֑וֹ
lingua
H3956

ם בְּשֵׁ֨
nel–nome
H8034

לֶךְ הַמֶּ֤
il–re
H4428

אֲחַשְׁוֵרֹשׁ֙
Assuero
H0325

ב נִכְתָּ֔
scrivere
H3789

ם וְנֶחְתָּ֖
]ונחתם[
H2856

עַת בְּטַבַּ֥
in–anello
H2885

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

Il tredicesimo giorno del primo mese furon chiamati i segretari del re, e fu scritto, seguendo in tutto gli ordini di 
Haman, ai satrapi del re, ai governatori d’ogni provincia e ai capi d’ogni popolo, a ogni provincia secondo il suo 
modo di scrivere, e ad ogni popolo nella sua lingua. Lo scritto fu redatto in nome del re Assuero e sigillato col 
sigillo reale.

וְנִשְׁל֨וֹח13ַ
e–mandare
H7971

ים סְפָרִ֜
libro

בְּיַד֣
nella–mano
H3027

֮ הָרָצִים
i–corridori
H7323

אֶל־
verso
H0413

כָּל־
tutto
H3605

מְדִינ֣וֹת
province
H4082

הַמֶּלֶךְ֒
il–re
H4428

יד לְהַשְׁמִ֡
per–sterminare
H8045

ג לַהֲרֹ֣
uccidere
H2026

ד וּלְאַבֵּ֣
e–perire
H0006

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

יְּהוּדִים הַ֠
Giudeo
H3064

עַר מִנַּ֨
giovane
H5288

וְעַד־
e–fino–a
H5704

ן זָקֵ֜
anziano
H2205

טַ֤ף
bambini
H2945

וְנָשִׁים֙
e–donna
H0802

בְּי֣וֹם
nel–giorno
H3117

ד אֶחָ֔
uno
H0259

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֥
tre
H7969

ר עָשָׂ֛
dieci
H6240

דֶשׁ לְחֹ֥
mese
H2320

שְׁנֵים־
due
H8147

ר עָשָׂ֖
dieci
H6240

הוּא־
egli
H1931

דֶשׁ חֹ֣
mese
H2320

אֲדָ֑ר
Adar
H0143

וּשְׁלָלָ֖ם
e–bottino
H7998

לָבֽוֹז׃
disprezzare
H0962

E furon mandate delle lettere, a mezzo di corrieri, in tutte le province del re perché si distruggessero, si 
uccidessero, si sterminassero tutti i Giudei, giovani e vecchi, bambini e donne, in un medesimo giorno, il tredici 
del dodicesimo mese, ch’è il mese d’Adar, e si abbandonassero al saccheggio i loro beni.

https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/4099.htm
https://biblehub.com/hebrew/91.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/3791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/143.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm


גֶן14 פַּתְשֶׁ֣
copia

ב הַכְּתָ֗
scritto
H3791

ן תֵֽ לְהִנָּ֤
dare
H5414

דָּת֙
decreto
H1881

בְּכָל־
in–tutto
H3605

מְדִינָה֣
provincia
H4082

וּמְדִינָ֔ה
e–provincia
H4082

גָּל֖וּי
rivelare
H1540

לְכָל־
a–tutto
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
popolo

לִהְי֥וֹת
essere
H1961

ים עֲתִדִ֖
]עתדים[
H6264

לַיּ֥וֹם
a–giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

Queste lettere contenevano una copia dell’editto che doveva esser pubblicato in ogni provincia, e invitavano tutti 
i popoli a tenersi pronti per quel giorno.

ים15 רָצִ֞ הָֽ
i–corridori
H7323

יָצְא֤וּ
uscire
H3318

דְחוּפִים֙
]דחופים[
H1765

בִּדְבַר֣
in–parola
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

ת וְהַדָּ֥
e–decreto
H1881

נִתְּנָה֖
dare
H5414

ן בְּשׁוּשַׁ֣
a–Susa
H7800

הַבִּירָ֑ה
la–cittadella
H1002

לֶךְ וְהַמֶּ֤
e–il–re
H4428

֙ וְהָמָן
e–il–da
H2001

יָשְׁב֣וּ
abitare
H3427

לִשְׁתּ֔וֹת
bere
H8354

יר וְהָעִ֥
e–il–città

ן שׁוּשָׁ֖
Susa
H7800

נָבֽוֹכָה׃
]נבוכה[
H0943

פ
(*)

I corrieri partirono in tutta fretta per ordine del re, e il decreto fu promulgato nella residenza reale di Susa; e 
mentre il re e Haman se ne stavano a sedere bevendo, la città di Susa era costernata.
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